
Brahma Suktam

ओ ं��मज�ान ं�थम ंपरु�तात ्।

�व सीमतः स�ुचौ वेन आवः ।

स बिु�नयां उपमा अ�य �व�ठाः ।

सत�च यो�न-मसतं�च �ववः ।

om brahmájajñānam práthạmam purastät |

vi simataḥ surucó vậna ávaḥ |

sa bydhniyà upamā ásya vișthāḥ |

Sataśca yoni-masátaśca viva: |

ఓం బ�హ�జజ�� నం ప�థమం ప�ర�ా� ”� |

� �ీమతః సుర��� ��న ఆవః |

స బ����య� ఉపమ� అస� ��ాః |

సతశ� �� చుసతశ� �వ: |

ஓ� �ர�மஜ�ஞாந� �ரதம� �ர�தா� |

வ� �மத: ஸு�ேசா ேவந ஆவ: |

ஸ �� நியா உபமா அ�ய வ��டா: |

ஸத�ச ேயாநி-ம�த�ச வ�வ: |

Meaning: ओ ंknowledge of the Brahman is the first priority.

V. Seemata Suruchau Vena Avah.

That’s the likeness of the intelligence of his feces.

Sata and Yoni-Masanta are the Vivas.



�पता �वराामषृभो रयीणाम ्।

अ�त�र�ं �व�व�प आ�ववेश ।

तमरु-्अ�यच�ि�त व�सम ्।

��म स�त ं��मणा वध�य�॑तः ॥

pitā virājāmşşabho rayīņām |

antarikşam viśvarúpa āviveśa |

tamạrkair-abhyárcanti vạthsam |

brahmą santam brahmaņā Vardhayántaḥ ||

�ి�� ��ాజ� మృష�� ర��ణ�� |

అంత���ం �శ�ర�ప ఆ���శ |

తమ����-అభ�ర�� వథ�� |

బ�హ� సస�ం బ�హ�ణ� వర�యన� ః ||

ப�தா வ�ராஜா��ஷேபா ரய�ணா� |

அ�த��� வ�வ�ப ஆவ�ேவா |

தம�ைக�-அ� ய�ச�தி வ�ஸ� |

�ர�ம ஸ�த� �ர�மணா வ�தய�த: ||

Meaning: The father of Vira was the bull of the Rayas.

The cosmic form entered the space.

Tamur-they worship the calf.

They increased the Brahman by the Brahman.

��म देवानजनयत ्।



��म �व�व�मदं जगत ्।

��मणः �� ं�न�म�तम ्।

��म �ा�मण आ�मना ॥

brahmå devānajanayat |

brahma viśvámidam jagát |

brahmaṇaḥ kṣatram nirmitam |

brahmå brāhmaṇa ātmanä ||

బ�హ� �ే�ానజనయ� |

బ�హ� �శ��దం జగ� |

బ�హ�ణః �త�ం ����తం |

బ�హ� బ�� హ�ణ ఆత���” ||

�ர�ம ேத வாநஜநய� |

�ர�ம வ��வமித� ஜக� |

�ர�மண: ��ர� நி�மித� |

�ர�ம �ரா�மண ஆ�மநா ||

Meaning: Brahma gave birth to the gods.

Brahman is the universe and this world.

Brahma created the Kshatriyas.

Brahman is the Brahman by the Self.

अ�तरि�मि�नमे लोकाः ।

अ�त�व��व�मदं जगत ्।

��मवै भतूानां �ये�ठम ्।



तने कोऽह��त �प�ध�तमु ्॥

antarásminnime lokāḥ |

antarviśvámidam jagát |

brahma va bhūtānām jyeștham |

tena körhatį spardhitum ||

అనర�ి����� ల��ాః |

అమ����శ��దం జగ� |

బ�����వ భ�����ం జ��ష��” |

�ేన ����ర�� స����త�� ||

அ�தர�மி�நிேம ேலாகா: |

அ�த�வ��வமித�� ஜக� |

�ர�ைமவ �தாநா� �ேய�ட� |

ேதந ேகா(அ)�ஹதி �ப�தி�� ||

Meaning: These are the worlds within.

This world is the inner world.

Brahman is the eldest of all beings.

Who can compete with him?

��मन ्द॒ेवा��यि��गंशत ्।

��मि�न�� �जाप�त ।

��मन ्ह �व�वा भतूा�न ।

नावी�तः समा�हता ॥

brahmán devāstrayàstrigmśat |

brahmannindra prajāpati |



brahman ha visvả bhutăni |

nāvīvāntaḥ samāhitā ||

బ�హ�� �ే�ాస� �య�ీ� ��ంశ� |

బ�హ���న ప�జ�ప� |

బ�హ�� హ ��ా� భ���� |

��� �ాస� ః సమ����� ||

�ர�ம� ேத வா��ரய����'�பா� |

�ர�ம�நி��ர �ரஜாபதி |

�ர�ம� ஹ வ�வா �தாநி |

நாவ �வா�த: ஸமாஹிதா ||

Meaning: O Brahman, the three gods are threefold.

Brahmannindra Prajapati.

O Brahman, the universe is created.

The boat is concentrated.

चत आशाः �चरन-्�व॒�नयः ।

इमं नौ य॒�ं नयत ु�जान�न ्।

घतृ ं�प�व�नजरगं सवुीरम ्।

��म स�म�-भव�याहुतीनाम ्॥

catásra āśā: pracaran-tvagnaya: |

imam nó yajñam nayatu prajānann |

ghịtam pinvånnajarağm suvīram |

brahmå Samid-bhávatyāhútīnām ||

చతగ� ఆ�ా : ప�చర�-త�గ�యః |



ఇమం �� యజ�ం నయత� ప�జ�న�� |

ఘృతం �ిన�న�జర�ం సు�ర�” |

బ�హ� స��-భవ���హ����� ||

சத�ர ஆயா: �ரசர�-�வ� நய: |

இம� ேநா ய�ஞ� நய� �ரஜாந��

��த� ப��வ�நஜர�� ஸுவ �ர� |

�ர�ம ஸமி�-பவ�யாஹுத�நா� ||

Meaning: Four hopes are moving-skin fires.

Let us know this sacrifice.

Drinking ghee, the old man was very strong.

Brahma is the sacrificial fire for the sacrifices.


